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Proposition de déclaration de révision de
l’article  118,  §  2,  de la  Constitution en
vue d’accorder l’autonomie constitutive
à la Communauté germanophone

Voorstel van verklaring tot herziening van
artikel 118, § 2, van de Grondwet, om
aan de Duitstalige Gemeenschap con-
stitutieve autonomie te verlenen

(Déposée par M. Chantraine) (Ingediend door de heer Chantraine)

——— ———

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

Les phases successives de la réforme de l’E´ tat ont
progressivement consacré dans les textes la spécifi-
cité de la Communauté germanophone et son égale
vocation à constituer, à coˆté des communautés fran-
çaise et flamande, une entité linguistique à part
entière.

Tijdens de opeenvolgende stadia van de staatsher-
vorming werd de eigenheid van de Duitstalige Ge-
meenschap stapsgewijs vastgelegd in wetteksten. Dat
gebeurde ook met haar daarmee gelijklopende
bestemming om, naast de Vlaamse Gemeenschap en
de Franse Gemeenschap, een volwaardige plaats als
taalgemeenschap in te nemen.

Dotée, à l’instar des autres communautés linguisti-
ques, du pouvoir décrétal dans les matières culturel-
les, personnalisables, d’enseignement, de coopéra-
tion internationale et intercommunautaire, la
Communauté germanophone ne se voit pourtant pas
reconnaıˆtre l’autonomie constitutive.

Zoals de andere taalgemeenschappen is de Duitse
Gemeenschap bekleed met decreetgevende bevoegd-
heid in culturele en persoonsgebonden aangelegen-
heden, in onderwijszaken en in aangelegenheden van
internationale en intercommunautaire samenwer-
king. Alleen heeft ze nog steeds geen constitutieve
autonomie.

Ce manquement dans l’égalité entre communau-
tés, désavantage fortement la Communauté germa-
nophone par rapport aux autres, et paraıˆt quelque
peu arbitraire dès lors que lui sont reconnues par
ailleurs les meˆmes responsabilités et pouvoirs que
ceux des autres Communautés.

Deze ongelijkheid tussen de gemeenschappen
benadeelt de Duitstalige Gemeenschap aanzienlijk
tegenover de andere gemeenschappen. Ook is hier
sprake van enige willekeur aangezien die gemeen-
schap dezelfde verantwoordelijkheid en dezelfde
bevoegdheden heeft gekregen als de twee andere
gemeenschappen.

La révision proposée à l’article 118 de la Constitu-
tion viserait par conséquent à remédier à cette discri-
mination injustifiée entre la Communauté germano-
phone, d’une part, et les Communautés française et

De voorgestelde herziening van artikel 118 van de
Grondwet is bijgevolg bedoeld om deze niet te ver-
antwoorden vorm van discriminatie tussen de Duits-
talige Gemeenschap enerzijds en de Vlaamse Ge-
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flamande d’autre part, en conférant à la Commu-
nauté germanophone l’autonomie constitutive qui,
jusqu’à présent, lui est arbitrairement déniée.

meenschap en de Franse Gemeenschap anderzijds
weg te nemen door aan de Duitstalige Gemeenschap
de constitutieve autonomie toe te kennen die haar
tot heden op willekeurige gronden is ontzegd.

Il est dans la logique des choses que la Commu-
nauté germanophone, communauté assumant des
responsabilités et des pouvoirs équivalents à ceux
que la Constitution confie à chaque Communauté,
jouisse, au meˆme titre que les autres communautés
de ce pays, de l’autonomie constitutive.

Aangezien de Duitstalige Gemeenschap dezelfde
verantwoordelijkheid draagt en dezelfde bevoegdhe-
den uitoefent als die welke de Grondwet aan elke
gemeenschap verleent, ligt het ook voor de hand dat
de Duitstalige Gemeenschap dezelfde constitutieve
autonomie krijgt als de andere gemeenschappen.

S’il importe, dans un E´ tat fédéral, de veiller cons-
tamment à la préservation et à la consolidation de
l’indispensable équilibre entre les différentes
communautés et régions, l’article 118 de la Constitu-
tion doit être déclaré ouvert à révision.

Indien men het belangrijk vindt in een federale
Staat onafgebroken te blijven toezien op de vrijwa-
ring en de bestendiging van het noodzakelijke even-
wicht tussen de verschillende gemeenschappen en
gewesten, behoort artikel 118 van de Grondwet voor
herziening vatbaar te worden verklaard.

Hubert CHANTRAINE.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE DÉCLARATION VOORSTEL VAN VERKLARING

——— ———

Les Chambres déclarent qu’il y a lieu à révision de
l’article 118, § 2, de la Constitution.

De Kamers verklaren dat er reden bestaat tot
herziening van artikel 118, § 2, van de Grondwet.

Hubert CHANTRAINE.

51.543 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


